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Importato da / Imported by / Importé par / Importálta / Importat de / Importerad av: 
Gima S.p.A. 
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com

PROFESSIONAL MEDICAL PRODUC TS

Fabbricante / Manufacturer / Fabricant / Gyártó / Producent / Tillverkare:
SILVERFOX CORPORATION LIMITED
No. 18, 1st TongLe Road, TangXia Town, Pengjiang District, 
JiangMen City, GuangDong Province, China
amy.liang@silverfox.cn
Made in China
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1 INTRODUKTION TILL ANVÄNDNINGEN AV DENNA MANUAL
Denna manual är avsedd endast som referens för användningen av denna särskilda modell. Om manualen skulle användas för andra avsikter tar 
vi inget som helst ansvar för några följder.  alla informationerna i denna manualen är skyddade av upphovsrätt och får inte reproduceras, kopieras 
och översättas, inte heller delvis utan föregående skriftligt samtycke från företaget.

2 VARNINGSTEXTER
• Koppla bort produkten från strömförsörjningen vid byte av elektriska komponenter eller under underhålls- och rengöringsprocedurer.
• Stickkontakten måste sättas in i ett korrekt installerat och jordat uttag för att undvika risk för brand och elektriska stötar.
• Kliv inte upp på produkten.
• Låt inte barn leka med produkten och placera den utom deras räckhåll; Justera ryggstödet till högsta läget när det inte används.
•	 Placera inte produkten på fuktiga platser, såsom badrummet, för att undvika elektriska stötar eller andra fel; kontrollerna får inte komma i kontakt 

med vatten.
• Placera och använd inte produkten i miljöer som karaktäriseras av belagda/målade ytor eller där syrgasförsörjning utförs.
• Barn och personer med fysiska problem, känselstörningar, psykiska störningar och utan erfarenhet eller sunt förnuft får endast använda appa-

raten om de har fått tillräcklig instruktion eller under överinseende av personal som ansvarar för deras säkerhet.
• Kontakta distributören, servicecentret eller personal med lämplig kompetens och erfarenhet för att utföra reparationer i händelse av en skadad

eller farlig kontakt.
• Se till att det inte finns några tillgängliga föremål i närheten när du använder britsen.
• Britsen får endast användas av kvalificerade fackmän.

3 FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
•	 • Utrustningen måste användas av sakkunnig personal som är bekant med produktens struktur, prestanda och användningsmetoder. Dessutom 

rekommenderas det att utföra det planerade underhållet regelbundet.
• Läs denna manual noggrant innan du fortsätter med installation, användning och justering av produkten. Håll produkten i gott skick.
• Denna produkt får inte användas genom att belasta den i sidled eller på en enda punkt.
• Följ instruktionerna för säker användning, överbelasta inte produkten under användning och se till att produktens skyddsanordningar är intakta

och tillförlitliga, för att omedelbart eliminera alla riskfaktorer.
• Dra åt bultar och muttrar regelbundet för att undvika eventuella fel orsakade av lösa delar som kan röra sig, generera vibrationer eller falla.
• Under underhåll får operatören inte demontera någon del av sängen efter eget gottfinnande.
• Denna produkt får inte användas i händelse av fel. Om ett onormalt fenomen eller onormalt ljud upptäcks, avbryt omedelbart användningen och

utför en noggrann inspektion och återuppta arbetet först efter att eventuella fel har avhjälpts.
•	 Operatören måste känna till de försiktighetsåtgärder som beskrivs i varje avsnitt i manualen för att garantera personens och produktens säkerhet.
• Den elektriska britsen är utrustad med en tretrådig nätsladd. Nätsladden måste vara ansluten till ett trestiftsuttag som är korrekt installerat och

jordat. Detta förhindrar inte bara risken för elektriska stötar, utan säkerställer också att britsen fungerar korrekt.
• Det rekommenderas att använda apparaten i enlighet med säkerhetsinstruktionerna som visas på varningsetiketten på produkterna.
• När du höjer hela britsen måste knappen hållas in kontinuerligt tills britsen når önskat läge.
• Observera att britsen kan användas kontinuerligt i max 2 minuter. och

sedan måste den lämnas att vila i 18 minuter, om du använder motorn.
• Underhåll måste utföras av kvalificerad personal.
• Efter varje behandling, använd ett neutralt medel för att ta bort damm,

fläckar på läder eller delar i trä.
• När du justerar ryggstödet, sittdynan eller fotstödet eller lyfter hela

britsen med det manuella reglaget eller fotkontrollen som är installerad
på produkten, rekommenderas att hålla händer, fötter och huvud borta
rån utrustningen i rörelse (se bilden till höger).

FÖRBJUDET!
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4 TILLÄMPNINGSOMRÅDE
Dessa produkter är designade för skönhetsbehandlingar, massage och manikyr.

5 INSTALLATION 
1.	 Placera britsen i en lämplig position, med hänsyn till den allmänna miljön, solljus eller artificiellt ljus och användningsförhållandena i vardags-

rummet eller hemmet. Förvara den i en ren, torr och sval miljö.
2.	Öppna förpackningskartongen för att kontrollera om britsen är hel och om tillbehören eller reservdelarna är kompletta. Kontakta distributören 

eller tillverkaren för alla typer av problem.
3.	Installation
	 Se till att britsen står på ett plant och stabilt golv, för att undvika alla typer av olyckor.

6 SÄNGSTRUKTUR FÖR SPA-CENTER
•	 Du kan justera vinkeln på ryggstödet, kudden, fotstödet och höja hela britsen, eftersom det är en kompakt och hel struktur.

7 TEKNISKA PARAMETRAR

 justering av ryggstödets vinkel (manuell justering)
 justering av hela britsen lyftposition (manuell justering)
 justering av fotstödets vinkel (manuell justering)

Miljötemperatur 0°C~+40°C

Relativ fuktighet 30%~90%

Nominell lyftlast 175 kg
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8 UNDERHÅLL
1.	 Efter varje behandling, använd en neutral lösning för att ta bort damm, fläckar på lädret, metalldelarna eller plastskyddet. Använd inte desinficer-

ande lösningar som alkohol, syror eller alkaliska lösningar. Detta kan minska livslängden på läderdelarna och plasthöljet.
2.	Smörj de rörliga delarna regelbundet (en gång om åretì).

9 FELSÖKNING

Om problemet kvarstår även efter att de åtgärder som beskrivs ovan har utförts, kontakta servicecentret eller leverantören för att lösa det.

GIMA GARANTIVILLKOR
Gima tillämpar 12 månaders B2B-standardgaranti.

FEL ANLEDNING LÖSNING

Onormalt ljud 1. De roterande delarna är inte korrekt
smörjda

1. Tillsätt smörjolja

2. Rotationsleder (som gångjärn,
POM-komponentsatser) är inte
ordentligt smörjda

2. Tillsätt smörjolja




